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menestra. E perque? per vostro amore, zodiazza cha si, contra vostro compare: poh si cancaro, le pi d'un'hora cha vago smanianto de chialo via per vere sa ve poea favellare a vu.

Be. A m'hai mo favello, que voliu da mi?

Me. Po, o cha vorra. ah? a vorra, sai cha vorra? a vorra che me vosse ben, e cha m'agiasse, co a solivi fare per lo tempo passò.

Be. A che volivu cha v'agiaga, cha no vego negun cha ve dage?

Me. Mo sa no vi vu, a sento ben mi, chi me fa ben sentire igi: che le pi d'un'ora chi par faveri, che me sbate in la panza: cha son pi rotto, che no fi vero pesto: e per un zodia patarina.

Be. A dirve la verite, que voli cha ve fage caro compare.

Me. Con se de far a quigi, che ge serviore, comare cara.

Be. A dirvela in tuna parola compare, a no vuo pi esser mata co a son sto con vu: me pi in vita dagni, ne in ca de me mario.

Me. No, de questo a no ve dage incontro: mo aldi comare, muzze via con mi.

Be. Mo me vegne inanzo la sitta, che m'accuore. el no gen fu neguna del me parentò ch'andasse via con negun, a vuo poere guardar i christiagni per lo volto, ande pur fe i fatti vuostri, que mi pi compare, me pi que me n'ha fin.

Me. Me pi an? ve fa bona compagnia me compare?

Be. A crezo ben de si: el bisogna ben anche chel me la










[image: ]

[image: ]

Traesto fora da Wikipèdia - L'ençiclopedia łìbara e cołaboradiva in łéngua Vèneta "https://vec.wikisource.org/w/index.php?title=Pagina:Moschetta.pdf/10&oldid=57190"


					Categoria: 	Pagine trascrite




				

			
			
		

		
			

		 Ùltimo canbiamento de sta pàjina el 31 oto 2016 a ƚe 17:59.
	El testo el xe disponibile soto la licensa Creative Commons Attribution/Share-Alike; a questa podarìa zontarse ulteriori condission. Varda le condission d'uso par tuti i detagli.



		Informasion so la riservatesa
	A proposito de Wikisource
	Avertense
	Codice di condotta
	Xvilupadori
	Statisteghe
	Dichiarasion sui cookie
	Version mobiłe



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Intaca o destaca el limite de ła larghessa







